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Правительства индустриального мира, вы, бессильные

гиганты из плоти и стали, я пришёл к вам из Киберпро-

странства, новой обители Разума. Во имя будущего я про-

шу вас, живущих в прошлом,– оставьте нас. Вы–незваные

гости среди нас, и ваша власть не простирается туда, где

собираемся мы.

У нас нет выборного правительства и, скорее всего, не

будет, и я обращаюсь к вам именем лишь той власти, ко-

торой говорит сама свобода. Я объявляю глобальное со-

циальное пространство, которое строим мы по природе

независимым от тирании, которую вы пытаетесь нам на-

вязать. У вас нет морального права управлять нами, нет у

вас и таких методов принуждения, которых мы имели бы

основания бояться.

Правительства получают свою власть по соглашению с

управляемыми. Вы не просили и не получали нашего со-

гласия.Мыне приглашали вас.Выне знаете нас и не знаете

нашего мира. Киберпространство лежит вне ваших границ.



Не думайте, что вы можете построить его, как завод или

жилой квартал. Вы не можете. Это природное образование,

которое развивается самостоятельно через посредство на-

ших коллективных действий.

Вы не участвовали в нашем обширном и объединяю-

щем общении, не вами создано изобилие наших рынков.

Вы не знаете нашей культуры, нашей этики и тех непи-

саных правил, которые уже сейчас обеспечивают больше

порядка в нашем обществе, чем могли бы обеспечить лю-

бые ваши установления.

Вы заявляете, что у нас есть проблемы, которые вы

должны решить. Вы используете это заявление как оправ-

дание для вашего вторжения в наши пределы. Многих из

этих проблем не существует. Там, где есть реальные кон-

фликты, где есть виновные, мы определим их и разберём-

ся с ними нашими средствами.Мы подготовим наш соб-

ственный Общественный Договор. Это управление будет

действовать в соответствии с условиями нашего мира, не

вашего. Наш мир – другой.

Киберпространство состоит из взаимодействий, отно-

шений и самой мысли, образующих подобие волнового

узора на паутине наших коммуникаций. Наш мир – везде

и нигде, но он не там, где живёт тело.

Мы создаём мир, в который могут придти все, без при-

вилегий или ограничений в зависимости от расы, эконо-

мического могущества, военной силы или положения по

рождению.

Мы создаём мир, в котором каждый, откуда бы он ни

был, может выразить свои идеалы, сколь непривычны они

ни были бы, не опасаясь быть принуждённым к молчанию

или единомыслию.

Концепции,лежащие в основе ваших законов: собствен-

ность, выражение, личность, передвижение, контекст, – не
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относятся к нам. Они основаны на материальных поняти-

ях. Здесь нет материи.

У наших сущностей нет материальных тел, поэтому, в

отличие от вас, нами нельзя управлять с помощью физи-

ческого принуждения. Мы уверены, что наше управление,

основанное на этике, осознанном личном интересе и об-

щественной пользе, будет действовать. Наши личности

могут быть распределены между многими из ваших обла-

стей влияния. Единственный закон, который признан во

всех этих составляющих культурах, это Золотое Правило.

Мы надеемся найти свои собственные решения на этой

основе. Но мы не можем принять решения, которые вы

пытаетесь нам навязать.

В Соединённых Штатах вы сегодня приняли закон —

Закон о телекоммуникационной реформе, который отвер-

гает вашу собственную Конституцию и оскорбляет чаяния

Джефферсона, Вашингтона, Милля, Мэдисона, де Токвиля

и Брандейса. Эти чаяния должны теперь возродиться в нас.

Вас пугают ваши собственные дети, потому что они –

жителитогомира, в котором вы всегда будете иммигранта-

ми. Поскольку вы боитесь их, вы передаёте родительскую

ответственность вашим бюрократическим учреждениям:

вы слишком трусливы, чтобы нести её сами. В нашем мире

все мысли и высказывания человечества, от низменных

до ангельских, – части неделимого целого, глобального

потока битов. Мы не можем отделить воздух, в котором

задыхаешься, от воздуха, по которому ударяют крылья.

В Китае, Германии, Франции, России, Сингапуре, Ита-

лии и Соединённых Штатах вы пытаетесь отразить атаку

вируса свободы, устанавливая пограничные посты на гра-

ницах Киберпространства.

Они могут задержать заразу на короткое время, но они

не сработают в мире, который скоро будет полностью по-

крыт средой, переносящий потоки битов.
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Ваша все более и более устаревающая индустрия инфор-

мации будет охранять себя где бы то ни было, предлагая

законы, которые объявят объектом собственности саму

речь. Эти законы объявят мысль всего лишь ещё одним

промышленным продуктом, не более благородным, чем

чугун. В нашем мире все, что может создать человеческий

разум, воспроизводится и передаётся бесплатно. Теперь

мысль может распространяться без помощи ваших фаб-

рик.

Принимаемые вами все более враждебные, колониза-

торские меры ставят нас в то же положение, в каком нахо-

дились прежние борцы за свободу и самоопределение, вы-

нужденные отрицать власть далёкой и несведущей силы.

Мы должны объявить свои виртуальные сущности непод-

властными вашему авторитету, даже если наши тела под-

чиняются вашему правлению. Мы распространимся по

планете, и никто не сможет арестовать наши мысли.

Мы создадим цивилизацию Разума в Киберпростран-

стве. И пусть она будет более гуманной и справедливой,

чем тот мир, который создан под вашим правлением.
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